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INSTRUCTION MANUAL

Metal Stand Fan

MVT-50M




Sleek & modern high-velocity fan provides more powerful wind than
ordinary plastic fans. It draws air off the floor and circulates through
the entire room keeping it cool and breezy. If put near the windows, it
helps exhaust hot indoor stuffy air and pulls in fresh outdoor air.

e Energy-saving, high velocity motor for maximum air circulation

e Tilt-adjustment for flexible use

e Triple speed selection

e Precision fan blades for powerful wind but low-noise

e Chrome-stand, solid construction with thermal-protection to prevent
motor overheat.

Grill Decoration
Front Guard
Clasp
Fan Blade
Back Grill Securing Screw
Securing Screw
Back Grill
Carrying Handle
Motor Shaft
Speed Control Knob
Oscillation Knob
Motor Housing
Fan Head Neck
Pole
Adjustable Height Knob
Fan Base
Weight
Washer
Locking Lever
Adjustable Tilt Knob
Range of Motion Screw
Range of Motion Hole

. Securing Knob
Carriage Bolt
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Operating Instructions:
a) Ensure voltage used corresponds with the voltage indicated.

b) Turn the speed control to selected speeds: 0(off) and speeds I, 1II,
III is Slow, Middle, Fast.

c¢) Tilting angles-By pushing the tilt-guard, you can adjust the fan to
any elevation preferred.

d) Never touch the blades with hand or any object!

e) Do not pull the cord too hard. If damaged after pro-long use, have
it repaired by an electrician.

f) To clean: Disconnect the power cord from the mains supply. Re-

move the guard and the blades carefully. Do not drop the
blades! First use soft cloth with light soap to clean off oil stains.
Then wipe and polish with a dry cloth. Never use polish or any
corrosive liquid which can damage the paint, metal or plastic!
Put the blades back and lock the guard securely before use.

NO exchange will be executed if the above instructions are not
followed. Always test the product first before purchase.
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SAFETY PRECAUTIONS
1) This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
the lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.
2) Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
3) Have any repairs carried out solely by a qualified electrician.
Never try to repair the appliance yourself.
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MANUALE DI ISTRUZIONI

Ventilatore metallico

MVT-50M




[l ventilatore elegante e moderno ad alta velocita fornisce un vento piu
potente rispetto ai normali ventilatori in plastica. Prende I'aria dal
pavimento e circola attraverso l'intera stanza mantenendola fresca e
ventilata. Se posizionato vicino alle finestre, aiuta a scaricare I'aria
soffocante interna calda e aspira aria fresca esterna.

e Motore ad alta velocita a risparmio energetico per la massima
circolazione dell'aria

e Regolazione dell'inclinazione per un uso flessibile

e Selezione a tripla velocita

e Pale del ventilatore di precisione per vento forte ma silenzioso

e Supporto cromato, struttura solida con protezione termica per evitare il
surriscaldamento del motore.

A. Decorazione della guardia /Q
B. Guardia frontale A

C. Fermaglio

D. Pale o
E. Vite di fissaggio della griglia posteriore
F. Vite di sicurezza

G. Guardia posteriore

H. Maniglia per il trasporto

. Albero motore

J. Manopola di controllo della velocita

K. Manopola di oscillazione

L. Alloggiamento del motore

M. Collo del ventilatore

N. Polo

0. Manopola regolabile in altezza

P. Base del ventilatore

Q. Peso

R. Rondella

S. Leva di blocco

T. Manopola per regolare inclinazione

U. Gamma di viti di movimento

V. Gamma di fori di movimento

W. Manopola di fissaggio

X. Bullone del carrello




Istruzioni per |'uso:
a) Assicurarsi che la tensione utilizzata corrisponda alla tensione indicata.

b) Ruotare il controllo della velocita sulle velocita selezionate: 0 (off) e le
velocita I, I, I sono Lento, Medio, Veloce.

c) Angoli di inclinazione: premendo la protezione dell'inclinazione, &
possibile regolare il ventilatore su qualsiasi altezza preferita.

d) Non toccare mai le lame con le mani o altri oggetti!

e) Non tirare il cavo troppo forte. Se danneggiato dopo un uso prolungato,
farlo riparare da un elettricista.

f) Pulizia: scollegare il cavo di alimentazione dalla rete elettrica. Rimuovere
la protezione e le lame con attenzione. Non lasciar cadere le lame! In primo
luogo utilizzare un panno morbido con sapone leggero per pulire le macchie
di olio.

Quindi pulire e lucidare con un panno asciutto. Non usare mai smalto o
liquidi corrosivi che possono danneggiare la vernice, il metallo o la plastica!

Riposizionare le lame e bloccare saldamente la protezione prima dell'uso.

Nessuno scambio verra eseguito se le istruzioni sopra riportate non
vengono seguite. Testare sempre il prodotto prima dell'acquisto.
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MISURE DI SICUREZZA

1) Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di
persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o la mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state sottoposte a
supervisione o istruzione sull'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.

2) | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio.

3) Far eseguire qualsiasi riparazione esclusivamente da un
elettricista qualificato.

Non tentare mai di riparare I'apparecchio da soli.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Metallstandventilator

MVT-50M




Der schlanke und moderne Hochgeschwindigkeitslifter bietet einen
starkeren Wind als gewohnliche Kunststofflifter. Er saugt Luft vom Boden
ab und zirkuliert durch den gesamten Raum, um ihn kihl und luftig zu
halten. Wenn er in der Nahe der Fenster aufgestellt wird, saugt er heiRe,
stickige Innenluft aus und saugt frische AuRenluft an.

- Energiesparender Hochgeschwindigkeitsmotor fiir maximale Luftzirkulation
- einstellbarer Neigungswinkel

- 3 Geschwindikeitsstufen

- Préazisionsfliigelrad fiir kraftvollen Wind, aber gerduscharm

- Chromsténder, solide Konstruktion mit Warmeschutz zur Vermeidung von
Motoriberhitzung

. Abdeckkappe

. Vorderes Schutzgitter
Haken
Propeller
Befestigungsschraube A/
Schrauben
Hinteres Schutzgitter
Tragegriff

| =
Motorwelle e ()" N
(UL
St.ufenschalter o - /V ~+°
. Einstellknopf fur Oszillation p-vyw@
4 X
Motorgehése \ I wi

A

B

C

D

E

F.

G

H

L.

J.

K

L.

M. Motorbefestigung

N. Standrohr

O. Mutter fir die Hohenverstellung
P. Standful}

Q. Gewicht

R. Befestigungsring

S. Verriegelungshebel

T. Schalter fiir die Schwenkfunktion
U. Bewegungsumfang-schraube
V. Bewegungsumfang-loch
W. Sicherungsknopf

X. Wagenschraube




Allgemeine Einstellungen

a) Bevor Sie den Netzstecker in die Steckdose stecken, prifen Sie,
ob die Netzspannung, die Sie benutzen wollen, mit der des Gerates
Ubereinstimmt.

b) Schalten Sie den Ventilator ein, indem Sie eine Betriebsstufe am
Stufenschalter auswahlen: 0 (aus) und I, Il, Il — langsam, mittel,
hoch.

c¢) Stellen Sie den Neigungswinkel des Geblases ein.

d) Beruhren Sie den Propeller niemals mit der Hand oder einem
Gegenstand!

e) Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der Steckdose.
Wenn das Netzkabel des Ventilators beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden .

f) Reinigung: Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker.
Entfernen Sie das Schutzgitter und den Propeller vorsichtig. Den
Propeller nicht fallen lassen! Reinigen Sie das Geh&use mit einem
weichen Tuch. Enfernen Sie starkere Verschmutzungen mit einem
leicht angefeuchteten Tuch. Benutzen Sie keine scharfen oder
scheuernden Reinigungsmittel.

Setzen Sie den Propeller und das Schutzgitter wieder ein.

Der Hersteller oder Handler Gibernimmt keine Haftung flir Schaden,
die durch nicht bestimmungsgemaRen oder falschen Gebrauch
entstanden sind. Testen Sie das Produkt immer, bevor Sie es kaufen.
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SICHERHEITSHINWEISE

1) Dieses Gerat ist nicht daftir bestimmt, durch Personen
(einschlief3lich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat
Zu benutzen ist.

2) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

3) Uberlassen Sie die Reparatur Fachkréaften. Versuchen Sie
nicht, den Ventilator selbst zu reparieren.
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NHCTPYKUUA MO SKCIITYATALNA

BeHTUNATOP C MeTannmMyeckomn CTOMKOMn
MVT-50M




CTWUNbHbIA M COBPEMEHHbII BbICOKOCKOPOCTHOM BEHTUAATOP obecneyunsaer
601ee MOLHbIN BO3AYLHbIM NOTOK, YeM 0ObIYHbIE NAACTUKOBbIE
BeHTUNATOPbLI. OH cOBUpPaET BO3AyX C N0/Ia, KOTOPbINA 3aTeM LUPKYAUPYeET
no BCel KOMHaTe, COXpaHAA ero NPoxnaaHbiM U cBexum. Ecam nomectute
BEHTU/IATOP BO3/1€ OKOH, TO MOMOKEeTe 0TBOAY TEMN/I0ro AYLIHOro BO34yXa
13 NoMeLLEeHNA U NOCTYNNEHUIO CBEMKEro Hapy»XHOro Bo3Ayxa.

® dHeprocbeperarowmin, BbICOKOCKOPOCTHOW ABuratenb s
MaKCMMa/IbHOM LMPKYAALMM BO34yXa

® PerynMpoBKa HaKIoHa B LeAX TMBKOro Mcnosib3oBaHuUs

® TpoiHoi BbIGOp CKOpOCTH

® TOYHble nonacTtn BEHTUNATOPA ONA CUNbHOIO BO34YLWHOroO NOTOKa, HO C
HU3KMM YPOBHEM LIYMa

® XpomMpoBaHHanA CTOMKa, NPOYHAA KOHCTPYKLUMA C TEMNI0BOM 3aLLMTOMN ANA
npeaoTBpaLLeHMA Neperpesa Asuratens.

[ekopaTnBHas Haknagka
[MepeaHas 3awmTHas pelleTtka

3axum Q=

Jlonactb BeHTUNSATOpPa o
A

mo o>

BuHT kpenneHus
3aLUTHON peLleTKu
KpenexHbin BUHT
3agHas 3aWwmTHan peluetka

Toem

Pyuka ons nepeHocku

Ban gsuratens
Perynstop ckopoctu

Peivar konebaxus

Kopnyc asuratens

LLleka ronoBbl BEHTUNATOPA
OcHoBaHve

Perynupyemas py4ka BbICOTbI
OcHoBaHuve BeHTMnATOpa
Bec

Mpoknagka

DUKCHPYIOLLMIA pblyar

TomozZzIrAE

Perynupyemas py4ka HaknoHa R
BUHT NSl yCTaHOBKM 06OPOTOB S A

< c 4@

. OTBepcTue Ans BUHTA ANs YCTaHOBKU
obopoToB

W. KpenexHas pydka

X. Bont c kBagpaTHbIM NOArONOBKOM



PYKOBOACTBO no aKcnnyaTtauuu:

a) Y6eautecnb, 4TO UCNONb3yEMOE HarnpsikeHne COOTBETCTBYET
yKazaHHOMY HanpsiKeHWI0.

b) MoBepHuTe perynaTop Ha BblOpaHHbIe ckopocTu: O (BbIKIT.) 1
ckopoctu: |, Il , lll- MegneHHas, CpeaHsisi, BeicTpas.

¢) Yrrbl HaKIoOHa - HaxaB Ha LMTOK HaKIoHa, Bbl MOXXETe HacTpoUTb
BEHTUNATOP Ha Niobyto BbICOTY.

d) Hukorga He kacanTecb nonacren pykon unm Kakmm-nnbo
npegmeTom!

€) He TaHWTe 3a WHYp cnvwKkom cunbHo. Ecnn cnycTts anntenbHoe
BpeMS UCMOMNb30BaHNA LUHYP NOBpeXaaeTcs, To HeobxoanMo
OTPEMOHTUPOBATL €0 Y 3rIeKTpyKa.

f) Oumctka: OTKNOUMTE WHYP NUTaAHUSA OT anekTpoceTn. OCTOPOXHO
CHMMUTE WUTOK 1 nonacTtun. He ponsanTte nonactu! cnonbayire
CcHa4vana MSArkyt TKaHb C MSATKMUM MbINTOM AN yOaneHUs MacrisiHbIX
NSATEeH.

3arem NpoTpuTE U OTNONINMPYNTE CYXOM TKaHbto. Hukoraa He
MCMNONb3yNTE NONMUPOIb MU KOPPOAUPYHOLLYHO XKMUAKOCTb, KOTOpas
MOXeT NoBpeauTb Kpacky, MeTansn unv nnactmk!

MocTaBbTe nonactu 06paTHO N HageXHo 3aKkpenute 3alMTHbIN
KOXYX nepea ncnofib3oBaHneM.

BameHa obopynoBaHust HE 6yaeT BbinonHeHa, ecnuv
BbllLEYKa3aHHblE MHCTPYKLMM He BbINONHs0TCS. MNpoBoanTe Beeraa
TeCTUpOBaHWe YCTPOWNCTBA Nepes TeM Kak ero npuobpecTw.
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MEPbI BE3OINACHOCTU

1) [laHHO€e yCTPONCTBO HE NpefHa3HayYeHo Afisi MCNONb30BaHUS
nvuamu (BKMYasa aeten) ¢ orpaHuyYeHHbIMU PU3NYECKNMN,
CEHCOPHbIMU UNN YMCTBEHHBLIMU CMIOCOBHOCTSIMU, UK
HeOoCTaTKOM OMbITa U 3HAHUIN, KpOME B Cryvasix, Koraa Hag HUMm
OCYLLEeCTBSAETCA HaA30p UMM oKaszaHa MHCTPYKLUUS No
NCMonb30BaHM0 YCTPOMCTBA NULOM, OTBETCTBEHHLIM 3a UX
6e3onacHOCTb.

2) JeTn gomxHbl 6bITb NOA MPUCMOTPOM, YTOObI HE UrpaTb C
YCTPOWNCTBOM.

3) PeMOHT JomKeH BbINOMHATLCS TONbKO KBaNMAULMPOBAHHbBIM
ANEKTPUKOM.

Hwvkorga He nblTanTecb PEeMOHTMPOBaTb YCTPOMNCTBO
CaMOCTOSATENBHO.


Master
Text Box
ДВИГАТЕЛЬ


VOX =

ELECTRONICS

\

MVT- 50M

UPUTSTVO ZA UPOTREBU VENTILATOR S METALNIM POSTOLIEM



UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Ventilator s metalnim postoljem

MVT-50M




Elegantan i moderan ventilator visoke brzine pruza snazniji protok vazduha
od obic¢nih plasti¢nih ventilatora. Uvlaci vazduh sa poda i cirkulise kroz celu
prostoriju, ostavljajuéi prostor hladnim i prijatnijim. Ukoliko ga stavite blizu
prozora pomaze tako Sto ispuSta vruéi unutrasnji vazduh i uvlaéi svez
vazduh unutra.

e Usteda energije, motor velike brzine za maksimalnu cirkulaciju vazduha

® Podesavanje nagiba, za prilagodljivost pri upotrebi

e Trostruki izbor brzine

® Precizne lopatice za snazan protok vazduha, niskog nivoa buke

e Hromirano postolje, ¢vrsta konstrukcija sa termickom zastitom kako bi se
sprecilo pregrevanje motora.

A. Ukras maske

B. Prednja maska Q

C. Zakacka

D. Lopatica ventilatora A B\

E. Crni Sraf za pri€vrSéivanje maske &
F. Sigurnosni Sraf é

G. Zadnja maska

H. Rucka za noSenje

|. Osovina motora

J. Dugme za kontrolu brzine

K. Dugme za oscilatorni rad uredaja

L. Ku¢iste motora

M.Vrat glave ventilatora

N. Postolje

O. Dugme za produzetak visine

P. Osnova postolja

Q. Teg

R. Podloga

S. Poluga za fiksiranje

T. Dugme za postavljanje nagiba

U. Sraf za postavljanje opsega obrtanja
V. Otvor za Sraf za postavljanje opsega obrtanja
W. Sraf za regulaciju ko¢enja

X. Dugme za fiksiranje



Uputstvo za upotrebu:

a) Proverite da li mrezni napon odgovara onom deklarisanom na
etiketi uredaja.

b) Okrenite dugme za kontrolu brzine na izabrane brzine: 0
(isklju¢eno) a brzine I, I, Il su Sporo, Srednje, Brzo.

¢) Uglovi naginjanja - pritiskanjem zastitnika nagiba, mozete podesiti
ventilator na bilo koju Zeljenu visinu.

d) Nikada ne dodirujte lopatice rukom ili bilo kojim predmetom!

e) Pazite da kabl ne poviladite prejako. Ako je oSteéen nakon
dugotrajne upotrebe, odnesite na popravku ovla§éenom serviseru.

f) Ciséenje: Iskop&ajte kabl za napajanje iz mreze. Pazljivo uklonite
masku i lopatice. Ne ispustajte lopatice! Prvo koristite meku krpu s
blagom sapunicom za c¢iSéenje masnih fleka. Zatim obriSite i
polirajte  suvom krpom. Nikada nemojte Kkoristiti sredstva za
poliranje ili bilo kakvu korozivnu te¢nost koja ¢e ostetiti boju, metal
ili plastiku!l Vratite lopatice nazad i dobro pri€vrstite masku pre
upotrebe.

NIJE moguéa nikakva zamena uredaja ukoliko se ne poStuju gore
navedena uputstva. Uvek testirajte proizvod pre kupovine.
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MERE BEZBEDNOSTI
1) Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu
pod nadzorom ili su dobili uputstva o upotrebi uredaja od strane
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
2) Decu treba nadzirati kako biste se uverili da se ne igraju s
uredajem.
3) Ukoliko je potrebna popravka odnesite uredaj iskljucivo kod
kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte nikada pokusavati da sami

popravljate ureda;.
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INSTRUCCION MANUAL

Ventilador de soporte metalico

MVT-50M




El ventilador elegante y moderno de alta velocidad proporciona un viento
mas potente que los ventiladores de plastico ordinarios. Seca el aire y
circula por toda la habitacion, manteniéndola fresca y ventosa. Si se coloca
cerca de las ventanas, ayuda a agotar el aire caliente interior y tira el aire
fresco al aire libre

e Motor de alta velocidad de ahorro de energia para una maxima circulacion
de aire

< Ajuste de inclinacion para un uso flexible

< Seleccion de una triple velocidad

« Aspas de ventilador de precisién para un viento potente pero con poco ruido
< Cromo-soporte, construccion sélida con proteccién térmica para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

A. Decoracion de la parrilla Q
B. Guardia delantera A

C. Cierre

D. Hoja del ventilador o
E. Tornillo de fijacion de la rejilla trasera
F. Tornillo de fijacién

G. Parilla trasera

H. Maneja

|. Eje del motor

J. Perilla de control de velocidad

K. Perilla de oscilacion

L. Carcasa para motores

M. Cuello de cabeza de ventilador

N. Polo

O. Perilla de altura ajustable

P. Base de ventilador

P. Peso

R. Lavadora

S. Palanca de bloqueo

T. Perilla de inclinacion ajustable

U. Rango de tornillo de movimiento

V. Rango de agujero de movimiento

W. Perilla de fijacion

X. Perno de carro




Instrucciones de operacion:

a) Asegurese de que la tension utilizada corresponde con la tensién
indicada.

b) Gire el control de velocidad a velocidades seleccionadas: O
(apagado) y velocidadesl. ,Il. , lll. es lento, medio, rapido.

¢) Angulos de inclinaciéon-Al empujar el protector de inclinacion,
puede ajustar el ventilador a cualquier elevacion preferida.

d) iNunca toque las cuchillas con la mano ni con ningn objeto!

e) No tire el cable demasiado fuerte. Si esta dafiado después de un
uso prolongado, que lo repare un electricista.

f) Para limpiar: Desconecte el cable de alimentacion de la red
eléctrica. Retire el protector y las cuchillas con cuidado. jNo deje
caer las cuchillas! Primero use un pafio suave con jabén ligero para
limpiar las manchas de aceite.

Luego limpie y pulisca con un pafio seco. jNunca utilice esmalte ni
ningun liquido corrosivo que pueda dafiar la pintura, el metal o el
plastico!

Vuelva a colocar las cuchillas y bloquee el protector de forma segura
antes de usarlo.

NO se ejecutara ningun intercambio si no se siguen las instrucciones
anteriores. Siempre pruebe el producto primero antes de la compra.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

1) Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades  fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, 0 una falta de experiencia y conocimientos,
a menos que hayan recibido supervision o instruccion sobre el
uso del aparato por un responsable de su seguridad.

2) Los nifios deben ser supervisados para que no jueguen con el
aparato.

3) Hacer que cualquier reparacion sea realizada Unicamente por
un electricista calificado.

Nunca intente reparar el aparato usted mismo.
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MANUAL DE INSTRUCOES
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INFORMACAO GERAL DE SEGURANCA

Verifiqgue se a sua tenséo de alimentagdo corresponde a tensao indicada na
placa de identificacdo do seu aparelho.

+ Antes de ligar este aparelho, leia o manual de instruc¢des, e guarde-o para
consulta futura.

» Guarde estas instrugdes, o certificado de garantia, o recibo de compra e,
se possivel, a caixa com os respectivos materiais de acondicionamento!

» Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagdo privada e ndo a
utilizages comerciais! Mantenha-o afastado da luz directa do sol, do calor e
da humidade para o proteger contra avarias.

* Retire sempre a ficha da tomada quando n&o estiver a utilizar o aparelho,
quando fixar acessorios, quando limpar o aparelho ou quando ocorrer uma
avaria. Desligue primeiro o aparelho. Retire o cabo da tomada e ndo do
aparelho.

» Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com pouca experiéncia e conhecimento
(incluindo criancas), a ndo ser que tenham sido instruidas e supervisionadas
na utilizacéo do aparelho pela pessoa responséavel pela sua seguranca.

* No sentido de proteger as criangas dos perigos dos aparelhos eléctricos,
nunca as deixe sem supervisdo junto do aparelho. Da mesma forma,
quando seleccionar o local onde vai colocar o aparelho, faca-o de modo a
que as criangas ndo lhe consigam aceder. Certifique-se de que o cabo néo
fica suspenso.

» Verifique regularmente se o dispositivo, a ficha e o cabo estéo danificados.
Se houver algum tipo de dano, néo deve utilizar o aparelho. Deve entrega-lo
a um técnico qualificado para que este o repare, evitando assim mais
perigos. SO podem ser utilizadas pecas de substituigdo originais.

» Se o cabo ou o fio estiverem danificados, devem ser substituidos por um
técnico autorizado para evitar mais perigos. Nao tente reparar o aparelho

sozinho.



* Mantenha o aparelho e o cabo longe do calor, da luz directa do sol, da
humidade, de extremidades afiadas e de outras situag8es semelhantes.

* Nao utilize este aparelho sem superviséo! Desligue o aparelho sempre que
nao o estiver a utilizar, mesmo que seja por breves momentos.

* Nao utilize o aparelho ao ar livre.

» O aparelho nédo pode, em nenhuma circunstancia, entrar em contacto ou
ser colocado dentro de agua ou de outro liquido. N&o utilize o aparelho se
tiver as maos molhadas ou humidas.

» Se o aparelho ficar humido ou molhado, retire imediatamente a ficha da
tomada. Nao coloque as maos dentro de agua.

« Utilize o aparelho exclusivamente para o fim a que se destina.

* O aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 ou mais anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou sem
experiéncia e competéncia desde que o facam sob supervisédo ou tenham
recebido instrugdes sobre a utiliza¢éo do aparelho de forma

segura e desde que compreendam os perigos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. As operacdes de limpeza e a manutengéo
ndo devem ser realizadas por criancas, exceto se estas tiverem 8 ou mais
anos de idade e o fagam sob superviséo.

» Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentagao fora do alcance

de criangas com menos de 8 anos de idade.



A. Simbolo decorativo
Grelha Frontal
Fecho

Hélice da ventoinha
Parafuso Fixagéo
Parafuso de fixacédo
Grelha trazeira
Pega de transporte

IOTMMmMOO®

Eixo do motor

Velocidade Knob de Controle
Bot&o de oscilagéo

Carcacga do motor

Encaixe Motor

Pé

Botdo de altura regulavel

Base da Ventoinha

Peso

Anilha

Aparafusador

Bot&o de ajuste

Parafuso de amplitude de movimento
Amplitude de movimento Buraco
Bot&o de ajuste

Parafuso fixador
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Instruc¢bes de funcionamento:
a) Garantir tensao utilizada corresponde com a tenséo indicada.

b) Ligar o controlo de velocidade para velocidades seleccionadas: O
(desligado) e velocidades I,ll, Il é lenta, Médio, Rapida.

¢) Nunca toque as hélices com a mé&o ou qualquer objeto!

e) Caso o cabo se danifique obtenha assisténcia técnica autorizada
para o substituir

f) Desligue sempre a ventoinha da tomada antes de a limpar, deve
limpar as pecas usando um pano humido e detergente neutro para
limpar a superficie do dispositivo. Nunca use produtos de limpeza
abrasivos. Nunca mergulhe em qualquer forma de liquido.
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EMXEIPIAIO OAHINQN

AvelioTnpag PETAAAIKNG Baong
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O kopoG Kol oUyxpovog aveplotnpag UPNARG taxutnTag TApEXEL TUO
LOXUpO aépa amd Toug cuvnBlopévoug TAaoTkoUG aveplothpeg. Maipvel
aépa amo 1o damedo kat kKukhodopel o 6Ao To SwWUATIO SlaTnpwWVTAC TO
6pooepod Kal Spooepod. Av tomoBetnBel kovtd ota moapdbupa, PBonbad otnv
e€atpion tou {e0TOU e0WTEPLKOU a€pa Kal TPaBAsl dpEoko eEWTEPLKO agpa.

e Eowkovounon evépyelag, kivntipag VNARG TaxXUTNTAG Yo LEYLOTN
KukAodopia agpa

® PUBuLoN KAlong ylo euéAkTn Xprion

® Ertthoyn TpUTAnG TaxuTtnTog

® Aemtibeg aveplotrpa akptfeiag yia loxupo aépa aAld xaunio 66puBo

e >taBepn kataokeun amd xaAupa pe OepLkn mpoaoTacia yla Ty anoduyn
™G UMEPBEPUAVONG TOU KLVNTHPA.

A. TkpW\ Atakoounon

B. Mnpootd ®poupd Q’
I. Kapoitoa A/
A. Avepotripag Blade X
E. Bida otepéwong niocw dpévwv
H. Bida aocdaleiag

0. Niow oxapa

I. Aopr petadopdg

IA. ZTéAeXOG KvnTnpa

IB. Kouprni eAéyxou taxltnTag

IT. Kouprmi taAdviwong

IA. ITéyaon Kwntipa

IE. Avepotnpag kedaAng avepLotipa U
IH. NoAog

1. PuBuLlopevo koupumi UPoug
K. Baon aveplotnpwv

A. Bapog

M. PodéAa

N. KAeibwpa poyAov

=. PuBuuopevo kouprmi kAlong
0. Ebpog Bidag kivnong

M. ELpoG omn¢g Kivnong

P. KAewdi aodaleiog

. BaABida petadopdg

M



0Odnyieg AeiToupyiag:

a) BeBaiwbeite 611 N XpnoigoTToioUhevn TAGN AVTIOTOIXEI 0TV
evOEIKVUOUEVN TAON.

B) MupioTe TOV éAeyx0 TOXUTNTOG O€ ETMIAEYUEVEG TAXUTNTEG: O (eKTOG
Aeimoupyiag) kai taxutnteg |, 11, Il eivar apyn, pecaia, ypriyopn.

y) FTwvieg KAiong - MNaTwvTag TO0 TTPOCTATEUTIKO KAIONG, MTTOPEITE Va
puBUicETE TOV AVEUIOTAPA OE OTTOIOBNTTOTE UWOG TTPOTIUATAI.

0) Mnv ayyicete TTOTE TIG AETTIOEG ME TO XEPI ] HE AANO AVTIKEIYEVO!

€) Mnv TpaBdrte 1o KaAWwdIO TTOAU okANpd. Edv €xel utrooTei Cnuid
META aTTd TTOAUXPOVN XPrOoN, VA TO ETTIOKEUACETE ATTO NAEKTPOASYO.

oT) KaBapiopdg: ATToouvaEoTE TO KAAWBIO TPOYOdOTiag atrd To
pelpa. AQaipEOTE TIPOCEKTIKA TO TTPOCTATEUTIKG Kal TIG AeTTidEG. Mnv
pixvete TIG AetTideg! MNpwTa XpnoiyoTToINoTeE HAAOKO TTavi uE EAappu
oaTToUVI yIa va KaBapioeTe TOUG AeKEDEG TOU TTETPEAQIOU.

2TN CUVEXEIQ, OKOUTTIOTE Kal YUaAioTe pe éva oTeyvo travi. MoTé pnv
XPNOIYOTTOIEITE BEPVIKI 1) OTTOI0BNTTOTE BIABPWTIKO UYPO TTOU PTTOPEI
va BAdwel To xpwua, To JETAAAO 1 TO TTAAGCTIKO!

TotroBeTr|OTE Ta TITEPUYIA TTPOG TA TTIOW KAl ACPAANIOTE KAAA TO
TIPOCTATEUTIKO TTPIV TN XPAON.

Aev Ba yivel kapia avtaAlayr €dv dev akoAouBnBouv ol TTapaTravw
odnyieg. MNavta va doKIYAZETE TTPWTA TO TTPOIOV TIPIV ATTO TNV ayopd.
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1) H ouokeunp auth dev TTpoopileTal yia xprion otmd dartoua
(ouptrepihapBavopévwy  TTAIdIWY) HE HEIWPEVEG OCWHATIKEG,
alIocONTNPIaKES A vONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ATTO EAAEIYN EUTTEIPIOG
KAl yvwong, €kTO¢ €av £xouv 000ci 0dnyieg A odnyieg oxeTIKA
ME TN XPrion TG oUuoKeung atrd ATouo TTou gival uTTeUBuvo yia
TNV AOQAAEIA TOUG.

2) Ta TTaidid TTEETTEl va ETTOTITEUOVTAI YIa va eEac@aAicouv 6T
Oev TTaifouv PE TN CUOKEUN.

3) lMpayuatotmoIfoTe TIG ETIOKEUEG POVO OTTO €EEIDIKEUPEVO
NAEKTPOAOGYO.

Mnv TTpooTTaBACETE TTOTE VA ETTIOKEUAOETE HOVOI OOG TN
OUOKEUN.


Master
Text Box
ΜΟΤΕΡ


J)Vox

ELECTRONICS

MVT- 50M

NAVODILA ZA UPORABO VENTILATOR S KOVINSKIM STOJALOM



NAVODILA ZA UPORABO

Ventilator s kovinskim stojalom

MVT-50M




Eleganten in sodoben, visoko zmogljiv ventilator zagotavlja ved;ji
pretok zraka od navadnih plasti¢nih ventilatorjev. Vle€e zrak s tal in s
kroZenjem zraka ohranja prostor svez in prijeten. Ce ga postavimo
poleg okna pomaga odvajati vro€ in zatohel zrak oz. dovajati svez
zrak.

e Var€en, visoko zmogljiv motor za moc&an pretok zraka

e Nastavljiv nagib, za prilagodljivost pri uporabi

e Tri nastavitve hitrosti

e Natancno izdelane lopatice, za visoko zmogljivost ob manjSem
hrupu

e Kromirano stojalo, trdna struktura z zaS&ito motorja proti
pregrevanju

Okras maske
Sprednja maska
Sponka
Lopatice ventilatorja
Vijak za pritrjevanje zadnje ma%(e
Vijak za pritrjevanje
Zadnja maska
Rocaj za prenaSanje
Gred motorja
Gumb za nadzor hitrosti
Gumb za sprozitev obracanja
Onhisje motorja
Vrat glave ventilatorja
Stojalo
Gumb za nastavitev viSine
Osnova stojala
Utez
Podlozka
Vzvod za fiksiranje
Gumb za nastavitev nagiba s A
Vijak za nastavitev obsega obra¢anja
Luknja za vijak za nastavitev obsega obracanja
Gumb za fiksiranje
Vijak za pritrjevanje

XE<CHWPODOZErAC-IONMOO®>



Navodila za uporabo:
a) Preverite, da napetost na elektricnem omrezju ustreza napetosti na
napisni tablici aparata.

b) Izberite hitrost z ustreznim gumbom: 0(izklop) in hitrosti I, II, III tj.
nizka, srednja in visoka hitrost.

c) Kot nagiba — s pritiskom na &&itnik, ventilator nastavite na nagib, ki
vam ustreza

d) Lopatic ventilatorja se nikoli ne dotikajte z roko, prav tako pa ne z
predmeti!

e) Pazite, da napajalnega kabla ne vledete premocno. Ce se
poskoduje, ga odnesite na popravilo pri ustrezno usposobljenem
osebju.

f) Cisenje: Izklopite napajalni kabel iz elektricnega omreZja.
Previdno odstranite masko in lopatice. Ne izpustite lopatic na tla!
Najprej uporabite mehko krpo in milo za odstranjevanje mas¢obe.
Nato obriSite in polirajte s suho krpo. Nikoli ne uporabljajte Cistilnih
sredstev ali korozivnih sredstev, ki bi lahko poSkodovala barvo,
kovino ali plastiko! Vrnite lopatice na njihovo mesto in trdno
namestite masko pred ponovno uporabo.

V primeru neupos$tevanja zgornjih navodil, zamenjava izdelka ne bo
mogoca. Izdelek vedno preizkusite pred nakupom.
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VARNOSTNI UKREPI

1) Aparat ni namenjen uporabi od strani oseb (vkljuéno z otroci) z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi, oz.
s pomanjkanjem znanja in izkuSenj, razen v primeru, da jih
spremlja in jim daje navodila oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

2) Otroke nadzorujte, da se ne bi igrali z aparatom.

3) Popravila zaupajte izkljuéno ustrezno usposoblienemu
osebju. Nikoli ne poskuSajte popravljati aparata sami.
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UPUTE ZA UPORABU

Ventilator s metalnim postoljem

MVT-50M




Elegantan i moderan ventilator visoke brzine pruza snaZniji protok zraka
od obi¢nih plasti¢nih ventilatora. Uvlaci zrak sa poda i cirkulira kroz cijelu
prostoriju, ostavljajuéi prostor hladnim i prijatnijim. Ukoliko ga stavite blizu
prozora pomaze tako Sto ispuSta vruéi unutarnji zrak i uvladi svjez
zrak unutra.

e Usteda energije, motor velike brzine za maksimalnu cirkulaciju zraka

® PodesSavanje nagiba, za prilagodljivost pri uporabi

e Trostruki izbor brzine

® Precizne lopatice za snazan protok zraka, niske razine buke

e Kromirano postolje, ¢vrsta konstrukcija sa termickom zastitom kako bi se

sprijecilo pregrijavanje motora.

A. Ukras maske

B. Prednja maska Q

C. Zakacka

D. Lopatica ventilatora A B\

E. Crni vijak za pri¢vrSc¢ivanje maske \&
F. Sigurnosni vijak é

G. Straznja maska

H. Ruc¢ka za noSenje

|. Osovina motora

J. Tipka za kontrolu brzine

K. Tipka za oscilatorno gibanje uredaja
L. Kug¢iste motora

M.Vrat glave ventilatora

N. Postolje

O. Tipka za produzetak visine

P. Osnova postolja

Q. Teg

R. Podloga

S. Poluga za fiksiranje

T. Tipka za postavljanje nagiba

U. Vijak za postavljanje opsega obrtanja
V. Otvor za vijak za postavljanje opsega obrtanja
W. Vijak za regulaciju ko€enja

X. Tipka za fiksiranje



Upute za uporabu:

a) Provjerite da li mrezni napon odgovara onom deklariranom na
etiketi uredaja.

b) Okrenite tipku za kontrolu brzine na izabrane brzine: 0
(isklju¢eno) a brzine I, I, Il su Sporo, Srednje, Brzo.

¢) Kutovi naginjanja - pritiskanjem zastitnika nagiba, mozete podesiti
ventilator na bilo koju Zeljenu visinu.

d) Nikada ne dodirujte lopatice rukom ili bilo kojim predmetom!

e) Pazite da kabel ne povlalite prejako. Ako je oStecen
nakon dugotrajne uporabe, odnesite na popravku ovlastenom
serviseru.

f) Ciséenje: Iskop&ajte kabel za napajanje iz mreze. Pazljivo
uklonite masku i lopatice. Ne ispustajte lopatice! Prvo Kkoristite
meku krpu s blagom sapunicom za CciS¢enje masnih mrlja.
Zatim obriSite i polirajte  suhom krpom. Nikada nemojte
koristiti sredstva za poliranje ili bilo kakvu korozivnu tekuéinu
koja ¢e oStetiti boju, metal ili plastiku! Vratite lopatice nazad i
dobro pri¢vrstite masku prije uporabe.

NIJE moguéa nikakva zamjena uredaja ukoliko se ne postivaju
gore navedene upute. Uvijek testirajte proizvod prije kupovine.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Ventilator s metalnim postoljem

MVT-50M




Elegantan i moderan ventilator visoke brzine pruza snazniji protok vazduha
od obi¢nih plasti¢nih ventilatora. Uvladi vazduh sa poda i cirkuliSe kroz
cijelu prostoriju, ostavljaju¢i prostor hladnim i prijatnijim. Ukoliko ga
stavite blizu prozora pomaze tako S$to ispusta vruéi unutrasnji vazduh i
uvlacdi svjez vazduh unutra.

e Usteda energije, motor velike brzine za maksimalnu cirkulaciju vazduha

e Podesavanje nagiba, za prilagodljivost pri upotrebi

e Trostruki izbor brzine

® Precizne lopatice za snazan protok vazduha, niskog nivoa buke

® Hromirano postolje, ¢vrsta konstrukcija sa termi¢kom zaStitom kako bi se
sprijecilo pregrijavanje motora.

A. Ukras maske

B. Prednja maska Q

C. Zakacka

D. Lopatica ventilatora A B\

E. Crni Sraf za pri€vrSéivanje maske &
F. Sigurnosni Sraf é

G. Zadnja maska

H. Rucka za noSenje

|. Osovina motora

J. Dugme za kontrolu brzine

K. Dugme za oscilatorni rad uredaja

L. Ku¢iste motora

M.Vrat glave ventilatora

N. Postolje

O. Dugme za produzetak visine

P. Osnova postolja

Q. Teg

R. Podloga

S. Poluga za fiksiranje

T. Dugme za postavljanje nagiba

U. Sraf za postavljanje opsega obrtanja
V. Otvor za Sraf za postavljanje opsega obrtanja
W. Sraf za regulaciju ko¢enja

X. Dugme za fiksiranje



Uputstvo za upotrebu:

a) Provjerite da li mrezni napon odgovara onom deklarisanom na
etiketi uredaja.

b) Okrenite dugme za kontrolu brzine na izabrane brzine: 0
(isklju¢eno) a brzine I, I, Il su Sporo, Srednje, Brzo.

¢) Uglovi naginjanja - pritiskanjem zastitnika nagiba, mozete podesiti
ventilator na bilo koju Zeljenu visinu.

d) Nikada ne dodirujte lopatice rukom ili bilo kojim predmetom!

e) Pazite da kabl ne poviladite prejako. Ako je oSteéen nakon
dugotrajne upotrebe, odnesite na popravku ovla§éenom serviseru.

f) Ciséenje: Iskop&ajte kabl za napajanje iz mreze. Pazljivo uklonite
masku i lopatice. Ne ispustajte lopatice! Prvo koristite meku krpu s
blagom sapunicom za ¢iSéenje masnih fleka. Zatim obriSite i
polirajte  suvom krpom. Nikada nemojte Kkoristiti sredstva za
poliranje ili bilo kakvu korozivnu te€nost koja ¢e ostetiti boju, metal
ili plastiku! Vratite lopatice nazad i dobro pri€vrstite masku
prije upotrebe.

NIJE moguéa nikakva zamjena uredaja ukoliko se ne postuju gore
navedena uputstva. Uvijek testirajte proizvod prije kupovine.
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MERE BEZBJEDNOSTI
1) Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuCujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili uputstva o upotrebi
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbjednost.
2) Djecu treba nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
s uredajem.
3) Ukoliko je potrebna popravka odnesite uredaj iskljucivo kod
kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte nikada pokusavati da sami

popravljate ureda;.
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YINATCTBO 3A YITOTPEBA

BeHTunatop co meTtanHo nocroroe

MVT-50M




Ctuncku n mogepeH 6p3 BeHTUnaTop 06e3deayBa NOMOKEH MPOTOK
Ha BO34yx o 00M4YHMUTE NNacTUYHM BeHTunaTopu. N3enekyBa Bo3ayx
Of1 MOAOT M LMPKynupa HKU3 LienaTta npoctopuja, octaBajku ja
npocTopujaTta nagHa v npujatHa. [JOKonky ro ctaBuTte Bo 6nunsnHa Ha
Npo30peLoT, Nomara ga Tonos Bo3ayx usneryesa of 3aTBOPEH
NpPOCTOp 1 BrieryBakwe Ha CBEX BO34yX BHATpeE.

e 3aluTena Ha eHepruja, 6p3 MOTOP 3a MakcuMarnHa Lumpkynawuvja Ha
BO3ayX.

e [punarogyBare Ha HaBanyBake, 3a hrnekcnbunHocT Bo ynotpeba
e //1360p Ha TpojHa 6panHa

° I'Ipeu,m3HV| lonaTkn 3a BUCOK NPOTOK Ha BO34YyX, HU3OK LWYyM

e XpomupaHa 6a3a, LBpCTa KOHCTPYKLMja CO TEPMMUYKA 3alUTUTa 3a
Aa ce crnpeyun nperpesarwbe Ha MOTOPOT.

A. [lekopaTmBHa macka

B. NpeaHa macka

C. 3akauka

D. NonaTtka

E. LipHa 3aBpTka 3a
npuuBpCTYBakE Ha Macka
F. 3aBpTKa 3a 6e3begHocT
G. 3agHa macka

H. Pauka 3a Hocewse

|. BpaTnno Ha moTopoT
J. Konye 3a koHTpona Ha 6p3uHaTta

K. Konue 3a ocuunatopHo pyHKUMOHUpaHke Ha
ypenot

L. Kykuwte

M.BpaToT Ha BeHTUnaTopoT

N. MocTtorse

O. Konye 3a npofgormkyBake Ha BUCUMHA

P. basa Ha noctorbe

Q. Ter

R. Moctorse

S. MNonyra 3a dukcrpare

T. Konye 3a noctaByBawe Ha HaBanyBare

U. 3aBpTka 3a NocTaByBate Ha OMCEeroT Ha
BPTEXM

V. [lynka 3a 3aBpTkU 3a NOCTaByBake Ha ONceroT
Ha poTauuja

W. 3aBpTka 3a KOHTpONa Ha conupayka

X. Konue 3a 3aBpTyBatbe



YnatcTtBo 3a ynotpeba:

a) OcurypeTe ce p[eka HaMOHOT Ha MpexaTta ce cosnara co
HaBe[eHaTa 03Haka Ha NPoM3BOAOT.

6) CepTeTe ro Kon4yeTo 3a KOHTpona Ha 6pavHaTa KoH u3bpaHuTe
©p3anHun: 0 (cknydeHo) n 6psmHute I, I, I ce 6GaBHa, cpeaHa, 6p3a.

B) Arnn Ha HaBanyBake - Co NMPUTUCKake Ha [OpXayoT 3a
HaBanyBalk€, MOXeTe Oa [0 npunarogute BEeHTUNAToOpOoT Ha
CakaHaTa BUCUHaA.

r) Hukoraw He gonupajte rm nonaTtkuTe CO paue Unm Hekoj npegmer!

) buoeTte BHMMaTtenHu ga He ro Bnevete kabenot npemHory. Ako e
owTeTeH nocne nogornra ynotpeda, nonpaBeTe ro oA KeanudukysaH
cepsucep.

f) Uucremwe: Vcknydete ro kabenoT 3a HanojyBawe. BHumatenHo
OTCTpaHeTe ja mackata u nonaTtkute. He ru ncnywrajte nonatkute!l
lMpBoO, KOpUCTETE MEKa Kpna co bnar canyH 3a YACTEHE Ha AaMKuTe
oa wmacHotun. [Motoa wu3bpuweTte M nonupajte co cysBa Kpna.
Hukoraw He KopucTeTe cpeactBa 3a MOMMpake WU KOpOo3vBHA
TEYHOCT LWITO Ke BU HawTeTu Ha 6oja, meTan nnu nnactuka! CtaseTte
M nonatkute Hasag v Jobpo npuuBpcTeTe ja Mackata npeg
ynotpeba.

Hema 3ameHa Ha ypeaoT, OCBEeH akKo He ce criedaTt ropeHasegeHute
ynaTtcTtBa. Cekoratu TeCTI/IpajTe ro Nnpon3BOAO0T npen Aa ro Kynurte.
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MEPKU 3A BE3SBEOHOCT

1) OBOj ypea He e HameHeT 3a ynoTpeba og cTpaHa Ha nuua
(BKNy4MTENHO M Aeua) Co HamaneHu pU3nYKn, CEH30PHU Unn
MEHTANHN CMNOCOBHOCTM UNN HEJOCTaTOK HA UCKYCTBO U
3HaeHe, OCBEH aKO He Ce HaArneayBaHN U HaNoXeHn 3a
ynotpeba Ha ypeaoT of CTpaHa Ha NMLEeTo 0AroBOPHO 3a
HMBHaTa 6e30eaHOCT.

2) Oeuata Tpeba ga GupaT HagrnegyBaHu 3a ga ce ocurypat
[Aeka He urpaaT co ypenoT.

3) Ako e noTpebHa nonpaeka, ogHeceTe ro ypeaoT camMo Kaj
KBanndurkyBaH TexHn4yap. Hukoraw He obmuayeajte ce camu ga
ro nonpasuTe ypenor.
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UDHEZIMI PER PERDORIM

Ventilator me mbajtése té metalit
MVT-50M




Ventilator elegant dhe modern me shpejtési t& madhe ofron garkullim mé
té fugishém té ajrit se sa ventilatorét e thjeshté té plastikés. Térheq ajrin
nga dyshemeja dhe e garkullon népér téré dhomén, duke |éné hapésirén té
ftohté dhe té kéndshme. Nése e vendosni né aférsi té dritares, ndihmon
ashtu gé liron ajrin e nxehté té brendshém dhe térheq ajrin e freskét
brenda.

e Kursim i energjisé, motor me shpejtési té larté pér garkullim maksimal té
ajrit

e Rregullim i pjerrtésisé pér pérdorim fleksibil

e Pérzgjedhje e trefishté e shpejtésisé

e Lopatéza precize pér garkullim té forté té ajrit, me nivel té ulét té zhurmés
e Mbajtése e kromuar, konstruksion i forté me mbrojtje termike pér té
parandaluar tejngrohjen e motorit.

Dekorimi i maskés 7
Maska e pérparme =
Lidhésja

Lopatézat

Vidha e prapme pér pérforcimin e maskés
Vidha e sigurisé

Maska e prapme

Doreza pér bartje
Boshti i motorit

A

B

C

D

E

F

G

H

|

J. Butoni pér kontrollin e shpejtésisé
K. Butoni pér punén oshiluese té pajisjes
L. Shtépiza e motorit

M. Qafa e kokés sé ventilatorit
N. Mbajtésja

O. Butoni pér rregullimin e lartésisé
P. Baza e ventilatorit

Q. Peshémbajtésja

R. Baza

S
T
U
Y
E
X

Leva pér fiksim
Butoni pér pércaktimin e pjerrtésisé
Vidha pér rregullimin e lévizjes

. Gama e vrimés sé lévizjes
Butoni pér rregullimin e frenimit
Butoni pér fiksim



Udhézimet pér pérdorim:

a) Sigurohuni gé tensioni i rrymés ti pérgjigjet tensionit t& deklaruar
né etiketén e pajisjes.

b) Vendosni butonin pér kontrollin e shpejtésisé né shpejtésité e
pérzgjedhura: 0 (e shkyqur) dhe shpejtésité |, 1l , Ill jané e ulét,
mesatare, e shpejté.

c) Kéndet e anéve-duke shtypur mbrojtésin e lakesés, mund té
rregulloni ventilatorin né ciléndo lartési té déshiruar.

d) Asnjéheré mos i prekni lopatézat me duar ose ndonjé objekt tjetér!

e) Mos e térhigni kabllin shumé forté. Nése éshté démtuar pér shkak
té pérdorimit afatgjaté, dérgone pér riparim tek elektricisti.

f) Pér ta pastruar: Higeni kabllin nga furnizimi me rrymé. Higni
maskén dhe lopatézat me kujdes. Mos i pérplasni lopatézat! Né fillim
pérdorni pélhura té buta me sapun pér té pastruar njollat e
yndyrshme.

Pastaj fshini dhe lustroni me njé lecké té thaté. Asnjéheré mos
pérdorni mjete pér lustrim ose ¢farédo I1€ng koroziv gé mund ta
démtojé ngjyrén, metalin ose plastikén!

Vendosni lopatézat pérséri dhe mbyllni maskén miré para pérdorimit.

NUK mund té béhet asnjé zévendésim i pajisjes nése nuk
respektohen udhézimet e lartépérmendura. Gjithmoné testoni
prodhimin para pérdorimit.
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MASAT E SIGURISE
1) Kjo pajisje nuk éshté e dedikuar pér pérdorim nga ana e
personave (duke pérfshiré fémijét) me aftési té zvogéluara fizike,
shqgisore dhe mendore ose me mungesé té pérvojés dhe
njohurive, pérveg nése jané nén mbikéqgyrje ose kané marré
udhézime pér pérdorimin e pajisjes nga ana e personit pérgjegjés
pér siguringé e tyre.

2) Fémijét duhet t& mbikéqyren pér té siguruar se nuk luajné me
pajisjen.

3) Nése nevojiten té béhen riparime, dérgoni pajisjen vetém tek
tekniku i kualifikuar.

Asnjéheré mos provoni té riparoni pajisjen veté.
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